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Purgatory as Seeing Fully for the First Time 

Imagine being born blind and living into adulthood without ever having 
seen light and color. Then, through some miraculous operation, doctors 
are able to give you sight. What would you feel immediately upon 
opening your eyes? Wonder? Bewilderment? Ecstasy? Pain? Some 
combination of all of these? 

We now know the answer to that question. This kind of sight-restoring 
operation has been done and is being done and we now have some 
indication of how a person reacts upon opening his or her eyes and 
seeing light and color for the first time. What happens might surprise us. 
Here is how JZ Young, an authority on brain function, describes what 
happens: 

The patient on opening his eyes gets little or no enjoyment; indeed, he 
finds the experience painful. He reports only a spinning mass of light 
and colors. He proves to be quite unable to pick up objects by sight, to 
recognize what they are, or to name them. He has no conception of 
space with objects in it, although he knows all about objects and their 
names by touch. ‘Of course,’ you will say, ‘he must take a little time to 
learn to recognize them by sight.’ Not a little time, but a very long time, 
in fact, years. His brain has not been trained in the rules of seeing. We 
are not conscious that there are any such rules; we think we see, as we 
say, naturally. But we have in fact learned a whole set of rules during 
childhood. (See: Emilie Griffin, Souls in Full Flight, p. 143-144) 

Might this be a helpful analogy for what happens to us in what Roman 
Catholics call purgatory? Could the purification we experience after 
death be understood in this very way, namely, as an opening of our 
vision and heart to a light and a love that are so full so as to force upon 
us the same kind of painful relearning and reconceptualization that have 
just been described? Might purgatory be understood precisely as being 
embraced by God in such a way that this warmth and light so dwarf our 
earthly concepts of love and knowledge that, like a person born blind 
who is given sight, we have to struggle painfully in the very ecstasy of 
that light to unlearn and relearn virtually our entire way of thinking and 
loving? Might purgatory be understood not as God’s absence or some 
kind of punishment or retribution for sin, but as what happens to us 
when we are fully embraced, in ecstasy, by God, perfect love and 
perfect truth? 

Indeed isn’t this what faith, hope, and charity, the three theological 
virtues, are already trying in this life to move us towards? Isn’t faith a 
knowing beyond what we can conceptualize? Isn’t hope an anchoring of 
ourselves in something beyond what we can control and guarantee for 
ourselves? And isn’t charity a reaching out beyond what affectively 
feeds us? 

St. Paul, in describing our condition on earth, tells us that here, in this 
life, we see only as “through a mirror, reflecting dimly” but that, after 
death, we will see “face to face.” Clearly in describing our present 
condition here on earth he is highlighting a certain blindness, an 
embryonic darkness, an inability to actually see things as they really are. 
It is significant to note too that he says this in a context within which he 
is pointing out that, already now in this life, faith, hope, and charity help 
lift that blindness. 

These are of course only questions, perhaps upsetting to Protestants and 
Roman Catholics alike. Many Protestants and Evangelicals reject the 
very concept of purgatory on the grounds that, biblically, there are only 
two eternal places, heaven and hell. Many Roman Catholics, on the 
other hand, get anxious whenever purgatory seems to get stripped of its 
popular conception as a place or state apart from heaven. But purgatory 
conceived of in this way, as the full opening of our eyes and hearts so as 
to cause a painful reconceptualization of things, might help make the 
concept more palatable to Protestants and Evangelicals and help strip 
the concept of some of its false popular connotations within Roman 
Catholic piety. 

True purgation happens only through love because it is only when we 
experience love’s true embrace that we can see our sin and drink in, for 
the first time, the power to move beyond it. Only light dispels darkness 
and only love casts out sin. 

Therese of Lisieux would sometimes pray to God: “Punish me with a 
kiss!” The embrace of full love is the only true purification for sin 
because only when we are embraced by love do we actually understand 
what sin is and, only there are we given the desire, the vision, and the 
strength to live in love and truth. But that inbreaking of love and light is, 
all at the same time, delightful and bewildering, ecstatic and unsettling, 
wonderful and excruciating, euphoric and painful. Indeed, it’s nothing 
less than purgatory.  Fr. Ron Rolheiser, OMI 

Purgatorio como el Ver Completamente por Primera Vez 

Imagine haber nacido ciego y vivir hasta la edad adulta sin haber visto 
nunca la luz y el color. Después, a través de una operación milagrosa, 
los médicos pueden darle la vista. ¿Qué sentiría inmediatamente al abrir 
los ojos? ¿Asombro? ¿Desconcierto?¿Éxtasis? ¿Dolor? ¿Una 
combinación de todos estos? 

Hoy en día sabemos la respuesta a esa pregunta. Este tipo de operación 
de restauración de la vista se ha realizado y se está realizando y ahora 
tenemos una idea de cómo reacciona una persona al abrir sus ojos y ver 
la luz y el color por primera vez. Lo que suceda puede sorprendernos. 
Así es cómo JZ Young, una autoridad en el funcionamiento cerebral, 
describe lo que sucede: 

El paciente al abrir los ojos tiene poco o no tiene ningún placer; de 
hecho, encuentra la experiencia dolorosa. Reporta solo una masa 
giratoria de luz y colores. Demuestra ser incapaz de recoger objetos 
con la vista, de reconocer lo que son o de nombrarlos. No tiene una 
concepción del espacio con objetos en él, aunque sepa  todo sobre los 
objetos y sus nombres a través del tacto. "Por supuesto", usted dirá, 
"debe tomarse un poco de tiempo para aprender a reconocerlos por la 
vista". No simplemente poco tiempo, sino mucho tiempo, de hecho, 
años. Su cerebro no ha sido entrenado en las reglas de la vista. No 
somos conscientes de que existen tales reglas; Creemos que vemos, 
como decimos naturalmente. Pero, de hecho, hemos aprendido un 
conjunto de reglas durante la infancia ". (Ver: Emilie Griffin, Souls in 
Full Sail,      p. 143-144) 

Podría ser esta una analogía útil para lo que nos sucede en lo que los 
Católicos Romanos llaman purgatorio? ¿Podría entenderse de esta 
manera la purificación que experimentamos después de la muerte, es 
decir, como una apertura de nuestra visión y nuestro corazón a una luz y 
un amor que están tan llenos como para forzarnos el mismo tipo de 
reaprendizaje doloroso y reconceptualización que acabamos de 
describir? ¿Podría entenderse el purgatorio precisamente como un 
ser abrazado por Dios de tal manera que esta calidez y 
luz empequeñezcan nuestros conceptos terrenales del amor y del 
conocimiento, y que, como un ciego de nacimiento al que se le da la 
vista, tenemos que luchar dolorosamente en el éxtasis de esa luz, y 
desaprender y volver a aprender prácticamente todo nuestro modo de 
pensar y de amar? 

¿Podría entenderse el purgatorio no como la ausencia de Dios o algún 
tipo de castigo o retribución por el pecado, sino como lo que nos sucede 
cuando somos plenamente aceptados por Dios, el amor perfecto y 
verdad perfecta? De hecho, ¿no es esto lo que la fe, la esperanza y la 
caridad, las tres virtudes teológicas, ya están tratando de llevarnos hacia 
esta vida? ¿No es la fe un conocimiento más allá de lo que podemos 
conceptualizar? ¿No es la esperanza nuestro anclaje en algo más allá de 
lo que podemos controlar y garantizar por nosotros mismos? ¿Y no es la 
caridad el llegar más allá de lo que afectivamente nos alimenta? San 
Pablo, al describir nuestra condición en la tierra, nos dice que aquí, en 
esta vida, vemos solo como "a través de un espejo, que 
refleja oscuramente", sin embargo, después de la muerte, veremos "cara 
a cara". Es evidente que al describir nuestra presente condición aquí en 
la tierra es que destaca una cierta ceguera, una oscuridad embrionaria, 
una incapacidad para ver las cosas como realmente son. También es 
importante señalar que lo dice en un contexto en el que afirma que, ya 
en esta vida, la fe, la esperanza y la caridad ayudan a levantar esa 
ceguera. 

Estas son, por supuesto, solo preguntas, tal vez igual de molestas para 
protestantes y católicos. Muchos protestantes y evangélicos rechazan el 
concepto del purgatorio por la razón de que, bíblicamente, solo hay dos 
lugares eternos, el cielo y el infierno. Muchos católicos, por su parte, se 
ponen nerviosos cuando al purgatorio se le despoja de su concepción 
popular como un lugar o estado separado del cielo. Sin embargo, el 
purgatorio concebido de esta manera, como la apertura total de nuestros 
ojos y corazones a fin de hacer una re-concepcionalización dolorosa de 
las cosas, podría ayudar a que el concepto sea más aceptable para los 
protestantes y evangélicos y ayude a despojar el concepto de algunas de 
sus falsas connotaciones populares dentro de la piedad Católica 
Romana. 

La verdadera purgación ocurre solamente a través del amor porque es 
solo cuando experimentamos el abrazo verdadero del amor donde 
podemos ver nuestro pecado y, así podemos por primera vez ir mas allá 
de el. Solo la luz disipa la oscuridad y solo el amor echa fuera el 
pecado. 

Teresa de Lisieux a veces oraba a Dios así: ¡Castígame con un beso!" El 
abrazo del amor pleno es la única purificación verdadera del pecado 
porque solo cuando somos abrazados por el amor entendemos realmente 
qué es el pecado y, solo ahí, se nos da el deseo, la visión y la fortaleza 
para vivir en amor y la verdad. Pero ese rompimiento del amor y la luz 
es, al mismo tiempo, encantador y desconcertante, extático e 
inquietante, maravilloso y terrible, eufórico y doloroso. De hecho, no es 
nada mas y nada menos que el purgatorio.     Fr. Ron Rolheiser, OMI 

https://www.amazon.com/Souls-Full-Sail-Christian-Spirituality/dp/0830835482
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Saturday / Sábado, March 18 
 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 
 

5:00 PM  
For our parish community 
 

6:15 PM—6:45 PM Confesiones en español 
 

7:00 PM 
†Cirilo y Rubí Ramírez  —  de Antonia Ramírez 
†Julio Muñoz y familiares fallecidos  —  de fam. Olmos 
 
Sunday/Domingo, March 19 
8:30 AM 
†Carol Simser  — by her  husband  
†Raul Matias  —  his son, Jaime Matias 
 

10:30 AM 
For all the youth of our parish 
 

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
†Cirilo y Adrián Gómez  —  de su mamá  
†Teresa González, Santiago y Benito —  de José Dimas 
 
Monday/Lunes, March 20 
8:30 AM 
In honor of St. Joseph 
In Thanksgiving for Angela Palsha’s Birthday -by Hilda Wooten 
 
Tuesday / Martes, March 21 
8:30 AM 
†Eugene Deehan  —  by Eleanor  & Vincent Deehan  
 
Wednesday/Miércoles, March 22 
8:30 AM 
†Arnoldo Ramirez  —  by Hilda Wooten 
 

Thursday / Jueves, March 23 
8:30 AM 
For all liturgical ministers serving our parish community 
 
6:00 PM Adoration 
 
Friday/Viernes, March 24 
8:30 AM 
†Carol Mast  —  by Ann Faubel 
†Anne Hamel  —  by her son, Bob Hamel 
 
Next Sunday/Próximo Domingo 
Saturday / Sábado, March 25 
 

4:00 PM—4:30 PM Confessions 
 

5:00 PM  
†Lillian Cheslak  —  by Albert Cheslak  
 

6:15 PM—6:45 PM Confesiones en español 
 

7:0 PM 
†Axel Eduardo Aredondo  —  de Irene Flores 
†Socorro Felipa Ojeda  —  de familia Reyes 
 
Sunday/Domingo, March 26 
8:30 AM 
Marian and Henry Vogt  —  by Mar ian Decowski 
†Guadalupe Parra  —  by Rafael Parra 
 

10:30 AM 
†Prospero Acuesta  —  by Mr. & Mrs. Perry Acuesta 
 

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en español 
 

12:30 PM 
†Virginia Ibarra  —  de Lorena Ibar ra  
†Jesús González Cárdenas  —  de Margarita González 
†José S. Canuto y Pedro C. González  —  de familia Canuto 

“A time to heal”... 
We pray for all the sick, 
especially for the people 
whose names we have 
written in our Parish Book 
of Prayer. May they know 
the healing presence of 
Christ in body and spirit. 

“Tiempo para sanar”... 
Oramos por todos los enfermos, 
especialmente por los enfermos, 
cuyos nombres están escritos en 
nuestro Libro de Oración 
Parroquial. Que ellos puedan 
conocer la presencia sanadora 
de Cristo en cuerpo y espíritu. 

The Stations of the Cross will be held on 
Fridays during Lent at 6:00 PM in the 
church. Join us as we follow Jesus along The 
Way of the Cross. 
 
Las Estaciones de la Cruz se llevarán a cabo 
los viernes durante la Cuaresma a las       
6:00 PM en la iglesia. Acompáñenos a 
seguir a Jesús en el Camino de la Cruz. 

Readings for the week of March 19 
Lecturas para la semana del 19 de marzo 

This Sunday 
 

Este Domingo 
1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a; Ps/Sal 23:1-3a, 3b-4, 

5, 6 (1); Eph/Ef 5:8-14; Jn 9:1-41 or 9:1, 6-9,  

13-17, 34-38 

Monday 
Lunes  

2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16; Ps/Sal 89:2-3, 4-5, 

27 and 29; Rom 4:13, 16-18, 22; Mt 1:16,  

18-21, 24a or Lk/Lc 2:41-51a 

Tuesday 
Martes 

Ez 47:1-9, 12; Ps/Sal 46:2-3, 5-6, 8-9;  

Jn 5:1-16 

Wednesday 
Miércoles  

Is 49:8-15; Ps/Sal 145:8-9, 13cd-14, 17-18; 

Jn 5:17-30 

Thursday 
Jueves 

Ex 32:7-14; Ps/Sal 106:19-20, 21-22, 23; 

Jn 5:31-47 

Friday  
Viernes  

Wis/Sab 2:1a, 12-22; Ps/Sal 34:17-18, 19-20, 

21 and 23; Jn 7:1-2, 10, 25-30 

Saturday 
Sábado  

Is 7:10-14; 8:10; Ps/Sal 40:7-8a,8b-9, 10, 11;  

Heb 10:4-10; Lk 1:26-38 

Next Sunday 
 

Próximo 
Domingo 

Ez 37:12-14; Ps/Sal 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (7); 

Rom 8:8-11; Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27,  

33b-45 

Liberal M. Teixeira 

LeRae Dick 

Gerald Wolfe  

We offer condolences to  
Irina Teixeira at the loss 
of her husband, Liberal; to 
Helen Andreas at the loss of 
her sister, LeRae Dick; 
and to the Wolfe family at 
the loss of Gerald. 

Ofrecemos condolencias a 

Irina Teixeira por la muerte 

de su esposo, Liberal; a Helen 

Andreas por  la muer te de su 

hermana, LeRae Dick; y a la 

familia Wolfe por  la muer te 

de Gerald. 



 

  It’s free   Es gratis 
  It’s easy   Es fácil 
  It’s flexible  Es flexible 
  It’s secure   Es seguro 

More Information / Más información 

     

Offertory: 3/12/23 $20,641 

Year-to-Date Offertory: 3/12/23 $711,567 

2nd Collection/Colecta 3/12/23  

Envisioning the Future: $1,668 

 

2nd Collection This Week: Catholic Relief Services 
2nd Collection Next Week: Little Por tion Food Pantry 

 

2da Colecta Esta Semana:  Catholic Relief Services 

2da Colecta Próxima Semana:  

                                              Despensa de Comida la Pequeña Porción 
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English Masses.

FrankHallmann@outlook.com
 

 

Nuestro agradecimiento 
a todos los que apoyan este 
importante ministerio. 
Agradecemos todas sus 
contribuciones — favor de 
asignar las contribuciones 
monetarias a "Blessed 
Sacrament Church – The 
Little Portion Food Pantry.” 

 

Next Distribution:  
 

Monday, April 3 
from 11:30 AM-5:00 PM 
 

Come early if possible for 
the fresh produce. 

408 W Davis St. Burlington, NC 27215 

Próxima Distribución: 
Lunes, 3 de Abril 

de 11:30 AM-5:00 PM 
Venga temprano si es posible 

para los productos frescos. 

Our thanks to everyone 

who supports this important 

ministry. We appreciate your 

contributions  

Please designate monetary 

contributions to “Blessed 

Sacrament Church – The 

Little Portion Food Pantry.” 

 

The 2023 offertory envelopes 

are available in the San 

Damiano Room. If you 

requested offertory envelopes, 

we invite you to stop by after 

Mass or at your convenience. 

If you preferred to switch to 

online giving instead of using 

the offertory envelopes, please 

call the office to update your 

record. 

Los sobres de ofrendas 2023 

están disponibles en el salón 

San Damiano. Si ha solicitado 

sobres de ofrendas, le 

invitamos a pasar por ellos 

después de Misa o cuando sea 

más conveniente para Usted. 

Si prefiere hacer su ofrenda 

en línea, envés de usar los 

sobres de ofrenda, por favor 

llame a la oficina parroquial 

para actualizar su record. 

Receiving the Sacrament of Anointing of the Sick before 

going to the Hospital 

If you or a loved one are going to the hospital for surgery or 

treatment, we urge you to receive the Sacrament of Anointing 

of the Sick before being hospitalized. The Sacrament can be 

received after any Mass or by appointment. While the friars 

respond to hospital emergency call requests, receiving the 

Sacrament before going to the hospital is preferable in the event 

that one of the friars is not immediately available in an 

emergency. Your family and friends are welcome to join you 

for this special celebration so they can pray for you too. 

Please call the office at to make any necessary arrangements.  

*** 

Recibir el Sacramento de la Unción de los Enfermos antes de 

ir al hospital 

Si usted o un ser querido va ha estar en el hospital debido a una 

cirugía o por un tratamiento. Le animamos a recibir el 

Sacramento de la Unción de los Enfermos antes de entrar en el 

hospital. El sacramento puede recibirse después de cualquier 

Misa o por cita. Los frailes responden a llamadas de emergencia 

solicitando el Sacramento, pero recibir el Sacramento antes de 

ir al hospital es preferible en caso de que los frailes no estén 

disponibles inmediatamente para una emergencia. Su familia y 

sus amigos son bienvenidos a unirse para esta celebración 

especial y orar por usted también. Por favor llame a la oficina 

para hacer los arreglos correspondientes. 

mailto:FrankHallmann@outlook.com


 

El Sacramento de 
Reconciliación, Si bien no se 
deriva específicamente de los 
evangelios como disciplina del 
tiempo de Cuaresma, el tiempo en 
sí mismo “es el tiempo principal 
de penitencia tanto para los 
cristianos individuales como para 
toda la Iglesia”. (RP Anexo II). La 
finalidad de la celebración del 
sacramento en este tiempo es dar 
a los fieles amplias oportunidades 
para “'reconciliarse con Dios y 
con el prójimo y así poder 
celebrar el misterio pascual en el 
Triduo Pascual con corazones 
renovados” (RP, 13 ). 
 

Por lo tanto, el Sacramento de la 
Penitencia, tanto, individual y 
comunitario con la confesión 
individual, la penitencia y la 
absolución, debe ser ofrecido en 
todas las parroquias de la 
Diócesis. 

NORMAS DE ABSTINENCIA Y AYUNO 
El miércoles de ceniza y el Viernes Santo, son días de abstinencia y 
de ayuno. También deben abstenerse los viernes durante la 
Cuaresma.  
Todas las personas a partir de los 18 años de edad y los que no hayan 
cumplido los 59 años de edad, deben ayunar. Se permite comer una 
vez durante el día de ayuno, aunque también pueden comer dos veces 
para mantener la energía, según la necesidad de cada individuo. Sin 
embargo, estas dos comidas no deben igualar a la cantidad de una 
comida completa. No se puede comer entre comidas, pero está 
permitido tomar líquido, incluyendo leche y jugos.  
La abstinencia se debe cumplir  desde los 14 años de edad en 
adelante. En los días de abstinencia, no se debe comer carne, aunque 
si la salud o la habilidad para cumplir su trabajo se ve seriamente 
afectado, la ley no lo obliga. Si tiene alguna duda sobre la práctica 
del ayuno o de la abstinencia, consulte al sacerdote de su parroquia.  
El ayuno, la limosna y la oración, son las tres disciplinas 
tradicionales durante la Cuaresma. Los feligreses y los catecúmenos 
deben realizar estas prácticas con seriedad en espíritu de penitencia y 
en preparación para la Iniciación a la Iglesia o para la renovación de 
las promesas Bautismales durante la Semana Santa. 

NORMS FOR FASTING AND ABSTINENCE 
Ash Wednesday, and Good Friday are days of fasting 
and abstinence. Fridays of Lent are also days of 
abstinence.  
Fasting is to be observed by all 18 years of age and older, 
who have not yet celebrated their 59th birthday. On a fast 
day one full meal is allowed. Two other meals, sufficient 
to maintain strength, may be taken according to each one’s 
needs, but together they should not equal another full 
meal. Eating between meals is not permitted, but liquids, 
including milk and juices, are allowed.  
Abstinence is observed by all 14 years of age and older . 
On days of abstinence, no meat is allowed. Note that when 
health or ability to work would be seriously affected, 
Church law does not oblige. When in doubt concerning 
fast and abstinence, the parish priest should be consulted.  
Fasting, almsgiving, and prayer are the three 
traditional disciplines of Lent. The faithful and 
Catechumens should undertake these practices seriously in 
a spirit of penance and of preparation for Initiation into the 
Church or the renewal of Baptismal Promises at Easter. 

The Sacrament of Penance 
While not specifically derived 
from the gospels as a 
discipline of the season of 
Lent, the season itself “is the 
principal time of penance both 
for individual Christians and 
for the whole Church.” 
(RP Appx. II). The purpose of 
the celebration of the 
sacrament in this season is to 
avail the faithful of ample 
opportunity to “'be reconciled 
with God and their neighbor 
and so be able to celebrate the 
paschal mystery in the Easter 
Triduum with renewed 
hearts” (RP, 13). 
 

The Sacrament of Penance, 
therefore, both individually 
and communally with 
individual confession, penance 
and reception of absolution, 
ought to be provided in all 
parishes of the Diocese. 
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Para apoyar a la Despensa de Comida la Pequeña Porción los 

Caballeros de Colón estarán colectando donaciones el sábado, 

18 de marzo de 10am– medio día y una traila estará 

disponible para dejar sus donaciones todo el fin de semana. 

 

 

Los Caballeros de Colón agradecen muchísimo el apoyo a este 

valioso proyecto. 
 

 

 

Por favor asigne las contribuciones monetarias a  

“Blessed Sacrament Church—The Little Portion Food Pantry” 

 

 
Patrocinado 

 por los Caballeros de Colón 
Concilio #3498 

 
Dónde:  

Iglesia Blessed Sacrament 
Salón San Francisco 

1620 Hanford Rd. Graham, NC 
 

Viernes 24 de marzo, 2023 
5:00PM —– 7:30 PM 

 
Menú 

Pescado al horno o frito,  
Cole Slaw, otros más acompañamientos y postres  

 
 

Precios  
Adultos: $12, niños menores de 12: $5 

También se ofrece para llevar 

Ven y Cena con Nosotros, por favor 



 

 

Las Columbiettes estarán 

colectando dulces de Pascua 

en su envoltura 

para los niños de nuestra 

Parroquia durante el mes  

de marzo. 
 

En el Espacio de Bienvenida 

estará una caja para ponerlos. 
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Even though she did 

not want us to, we 

surprised Mrs. Libera 

with a retirement 

party! There were a 

lot of tears, smiles 

and laughter! 

Happy Retirement! 

We love you!  





Welcome to our parish! If you would like to 
join our parish community, you are 
welcome to stop by the office to 

web site to down 
load a registration form. 
 

Bienvenido a nuestra parroquia. Si le 
gustaría unirse a nuestra comunidad, es 
bienvenido a visitar la oficina para 
registrarse o puede visitar la pagina de la 
parroquia y bajar una forma de registración. 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 
Saturdays / Sábados 

5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Español 
Sundays / Domingos 

8:30 AM & 10:30 AM - Eng.  
12:30 PM -  Español 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:30 AM -English 
 

Sacraments / Sacramentos 
Baptism / Baptism 

Please call the office for information 
concerning baptisms in English. 

********** 
Por favor llame a la oficina para 
información sobre los bautismos en 
español. 

 

Reconciliation / Reconciliación 
Saturdays: 4:00-4:30 PM or by appointment 

********** 
Sábado de 6:15-6:45 PM 
Domingo de 11:45 AM-12:15 PM 
 

Marriage / Matrimonios 
Arrangements should be made with a 
priest six months before the proposed 
wedding. 

********** 
Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses 
antes de la fecha de matrimonio. 
 

Marriage Preparation / Pastoral Familiar 
Marti and James Matanzo, 336-214-7132 ~  
Nicolás y Berenice Sánchez, 336-260-2968  
 

Parish Organizations 
Coffee and Donuts 
Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com 
Columbiettes 
Dianna Aubin, 336-567-5966 
daubin67@gmail.com 
Couples for Christ 
Joel & Jennifer David, 919-308-0453 ~  
DivorceCare: Keith Rugh, 336-675-4953 
Knights of Columbus: 
Mark Furphy, 336-512-8442 
Furph22@gmail.com 
Newcomer’s / Welcome Ministry 
Minda Visaya, 919-563-8688 
luzviminda.visaya@gmail.com 
Respect Life 
Cicely (Sis) Steffen, 336-350-7357 
frank629@triad.rr.com 
Secular Franciscan Order (OFS) 
Irene Crowder, 336-534-1453 
irene.crowder225@gmail.com  
Teresians – St. Lucy’s Circle 
Diane Halliday, 336-585-1080 
hallidayjoseph@bellsouth.net 
St. Cecilia (Circle C) 
Mary Rivera, 336-395-8028 
Reading Club 
Dee VanNote, 336-449-5959 
Spanish Classes 
Ricardo Mendoza, 336-278-5805 

**********Parish Staff / Personal Parroquial (336) 226-8796********** 
Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv., Pastor  ~ frvincent@blessedsacramentnc.org 
Fr. Peter Tymko, OFM. Conv., Associate Pastor ~ fr.peter@blessedsacramentnc.org 
Fr. Timothy Lyons, OFM. Conv. ~ fr.tim@blessedsacramentnc.org 
Deacon Leopold J. Tapler  ~  7deaconia@gmail.com 
Safe Environment Training/Entrenamiento de Ambiente Seguro 
      Maria Gomez, mgomez@bssknights.org 
      Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
FBRE & Adult Faith Formation  ~  336-226-8796 
Confirmation and TYM (Total Youth Ministry) Leo Quinn ~ leo@blessedsacramentnc.org 
Business Manager, Joe Charamut  ~ joe@blessedsacramentnc.org 
Music and Liturgy,  James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org 
Office Administrator, Mar tha Sanchez ~ mar tha@blessedsacramentnc.org 
Hispanic Minister, Patr icia Matterson ~ patr icia@blessedsacramentnc.org 
Bulletin Editor, Irma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org 
 

*********School Staff / Personal Escolar********* 
515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570-0019  
Principal: Mar ia Gomez, mgomez@bssknights.org 
Office Administrator: Pat Libera,(336) 570-0019  ~  office@bssknights.org 
Director of Admission/Bookkeeper: Jose Rico Benavides ~ admissions@bssknights.org  
Director of Advancement: Beth Fitzgerald, bfitzgerald@bssknights.org 
Athletic Director: Marcie Letvak, mletvak@bssknights.org 
                    

**********Boards / Committees / Associations********** 
Finance Council: Ron Imrick, 336-229-5228 ~ rimrick@regoproducts.com 
Pastoral Council: Ray Eveland, 336-202-5596  ~  ray.eveland@kofc.org 
 

**********Community Outreach********** 
Allied Churches Shelter Meal: 
Rita Macaluso-Gregory, 336-264-6253, rlmg34@aol.com 
Blood Donor Drive: 336-303-8125 ~ KOC3498BloodDriveInfo@gmail.com  
Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086  ~ Jeff Benes benes.nc@att.net 
Foster Children’s Christmas: Michele Corradini, 336-269-1149 ~ mcorradini@triad.rr.com 
Meals on Wheels:  Marjor ie McNamara, 336-227-0077 
 

**********Social Outreach Ministry********** 
Irene Crowder, 336-534-1453 ~ irene.crowder225@gmail.com 
Catholic Charities - Centro la Comunidad, 336-222-6868 
Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864 ~ ski2322@triad.rr.com 
Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336-895-3757~ Rose Ann Bobak, 336-212-3246,  
Sonia Panipinto, (484) 366-3072 
 

**********Liturgical Ministry / Ministerios Litúrgicos********** 
Sacristans: John McCravey, 269-3694 ~ mccraveysr@att.net 
Veronica Torres, 336-213-2239~ vero.misionera@gmail.com 
Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750 

 
Español: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org 
CLOW:  
Altar Servers / Monaguillos 
English: Madison Reece ~ mareece@bssknights.org 
Spanish: Martin y Amparo González, - mg722009@hotmail.com 
Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristía 
Lynn Zubov, 336-437-9776 ~ zubovl@wssu.edu     Lorena Ibarra, 336-263-6291 
Lector / Lectores 
Debi Collins, 336-214-8239 ~ debicollins.bscc@gmail.com 
Miriam E. Lopez~ 336-693-0295 
Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad 
Frank Hallman, 336-212-0849 ~ FrankHallmann@outlook.com 
Daniel Flores, 336-675-7999 
Music: James Lachance, 336-222-7016, james@blessedsacramentnc.org 
San Juan Apóstol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilar1@yahoo.com 
Pan de Vida: Mar tha Ramírez, 336-343-8366,  m1xtli10@att.net  
San José: Isidro Zamora, 336-270-6291 
Adonai: Emanuel Jiménez, 336-690-7674, jimgar13@gmail.com 
 

**********Prayer Groups: Divine Mercy********** 
Joseph Edathil, 336-269-1176 ~  
Irene Flores, 336-263-5576, Nely Méndez, 336-675-0295 
Grupo Oración: Emilia Sullivan, 336-324-1448 
Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine@aol.com 
Labyrinth: Ann Imrick  ~ ann@blessedsacramentnc.org 
 

**********Faith Formation********** 
Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067  ~  patandalicel@att.net 
Director of RCIA, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org 
Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336-226-8796 (English) 
Patricia Matterson (Español) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org 

Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org  - 1620 Hanford Rd., Graham, NC  27253          (336) 226-8796 
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LET US PLACE 
YOUR AD HERE.

General and 
Cosmetic Family 

Dentistry
1200 S. Fifth St. • 
Mebane, NC 27302

919-563-5939
Dr. S. Jason Troutman & 

Dr. Alison Cole
Parishioner

www.TroutmanFamilyDentistryMebane.com

DRS. MICHAEL & CYNTHIA TOULOUPAS, PARISHIONERS 

1628 Memorial Dr, • Burlington, NC
336-226-5485

www.ncsmile.com

Touloupas Dentistry is excited to
announce that Dr. Bobbee

Vannasane has joined their practice!

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  Scott Messner

smessner@4LPi.com • (863) 875-1101
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We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has 
had the privilege of serving our Community for 100 years.

2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 • www.lowefuneralhome.com

 LATIN AMERICAN SERVICES
 SERVICIOS LATINOS

NOTARY PUBLIC 
TRADUCCIONES

PODER NOTARIAL • IMMIGRACIÓN
TITULOS • APOSTILLAMOS DOCUMENTOS

TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)
PREPARACIÓN DE IMPUESTOS

CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS

¡PREPARACIÓN DE TAXES TODO EL AÑO!
536 W. ELM ST. • GRAHAM, NC 27253

MARIA: 336.267.5927
TELÉFONO y FAX: 336.437.8722

Protect your Car, Home & Wallet
Ask Aidee how to save up to $710

AAI-Joel Davis Agency
Se Habla Español
W 336-222-9998
parraa1@nationwide.com
Aidee Parra, Parishioner

– Fellow Catholic –– Fellow Catholic –

 MARY MAKHLOUF, DMD, MS, PA General Dentistry & Board Certified in Special Care Dentistry
 Accepting New Patients
  Offering General Anesthesia & Sedation
 336-226-8406
 1682 Westbrook Avenue
  Burlington (Elon), NC 27215
 Visit us at www.DocMary.com

• Headaches • Back Pain • Auto Accidents 
• Neuropathy • Arthritis • Neck Pain

VOTED BEST 
CHIROPRACTORS IN COUNTY

Parishioners

Dr. Tim Beshel
(336) 227-6000
101 Ivey Road
Graham

Dr. John Beshel
(336) 586-0101

2551 South Church St.
Burlington

Bill Woodrome, Broker/Realtor®
(336) 684-0099      Bill@mydogtess.com

A  N e w  B r e e d  o f  R e a l t o r
www.MyDogTess.com

Electrical • Heating • Cooling
Refrigeration • Generators

Outdoor Lighting

336.584.1166

CONTRACTANDO TRABAJADORES DE COCINA
$16 por hour( negotiable basada de experiencia) • Horario de 5 dias • Dias de descanso Domingo y Lunes

Positiones disponsibles: Cocineros de linea • Cocineros de Preparation • Lava platos
CRAFTED THE ART OF THE TACO • 119 W Clay St Mebane, NC • Lunes-Sabado 10 AM-5PM

Waterproofing
Masonry Restoration
Caulking & Sealants
Tuck-Pointing
Concrete Repair
Thru-Wall Flashing
Painting • Deck Coating 
Window Glazing 
Pressure Washing

“Restoring your future”
Mobile: 336-264-5535

128 Flushing Street, Burlington, NC 27215
www.rbrestoration.com | rbrestoration@outlook.com


